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THE DEVICE

Probes

Testing holeLED Light

Battery charging

Vibration

Vibration & light

Charging socket sensitivity levels and LED 
flashing light modes

On/Off/Mode button

Display + LED screen
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USER GUIDE
Press the “M” button for 2 seoncds, the LED anti bark 
collar is on. Then press the “M” button to choose the 
mode.

Vibration mode Vibration & LED mode LED Mode

Shortly press the “S” button under vibration or 
vibration & LED mode to adjust the sensitivity level 
from 1 - 7.

Shortly press the “S” button under LED mode to adjust 
the LED mode from 1 - 5

Press “S” button for 2 seconds under vibration mode 
to turn on the LED light. This will active the blinking LED 
light. Hold it again for 2 seconds to turn it off.

Press “M” button for 2 seconds to turn it off. When 
turning on again, it automatically returns to the mode 
and level it was before.
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Testing the Collar
Press the “M” button for 2 seconds to turn on the 
collar. Hold the collar in your hands facing the back of 
the collar. Blow gently into the test hole. You will hear a 
beep, blow again and you will hear a second beep.

Blow for the third time and you will hear a beep and 
feel a mild vibration (similar to a cell phone vibration). 
You may continue to do this till the 7th correction level 
is reached.

1st blow: 1.5 sec tone.
2nd blow: (within 30 sec): 2.5 sec tone.
3rd blow: (within 30 sec): 5 sec tone & 1 sec vibration
4th blow: (within 30 sec): 5 sec tone & 1.5 sec vibration 
5th blow: (within 30 sec): 5 sec tone & 2 sec vibration 
6th blow: (within 30 sec): 5 sec tone & 3 sec vibration 
7th blow: (within 30 sec): 5 sec tone & 5 sec vibration 

Press the “M” button to test the other modes. Follow 
previously mentioned steps to test the other modes 
correctly.
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LED flashlight mode
1st level: Constant light
2nd level: Slowly flashing light
3rd level: Quickly flashing light
4th level: Double blinking light
5th level: Pulsating light

Mode Barks LED light status
1 - 2
3 - 7

8

1 - 2

3 - 7

8

The vibration icon turns on and stays lit

The vibration icon flashes quickly

1 minute sleep mode. The mode 
icon flashes slowly

The vibration & light icon stay on 
and the belt lights flash

The vibration & light icons 
flashes, the belt lights flash when 
the led light function turns on.

1 minute sleep mode. The mode 
icon flashes slowly
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Charging instructions
The collar needs to be charged when the low battery 
icon keeps on.

1. Open the battery charging rubber cover on thr anti 
bark collar. Plug one end of the cable in the charging 
port and connect the other end to the adaptor, 
computer, notebook or powerbank.

Note: Please make sure that the adaptor output is 
5V/500-1000mA.

2.  Plug the charger into an electrical power outlet or 
ordinary household voltage (110-230V) based on your 
local standard.

3. The battery charging icon will go off when fully 
charged.
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Fitting the collar
PLEASE ENSURE THAT THE COLLAR IS FITTED CORRECTLY

4. Center the metal proves under your dog’s neck (A)

A
5.  The collar should be positioned snugly around your 
dog’s neck.

Note: Choose the correct metal probes to suit the 
length of your dog’s hair. If your dog has long hair or a 
thick coat, use the longer metal probes.

Note: Make sure that you can fit one finger between 
the strap and your dog’s neck.
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chARActeRistics AnD  ApplicAtion
•	 Do not allow your dog to chew the collar. Prevent 

your dog from scratching and clawing the 
casing. 

•	 This device is made of plastic and electronic 
components that are not digestible. Consult your 
vet immediatley if your dog swallows any part of 
this product. 

•	 The collar is not intended for use as a restraining 
collar. If you are using a leash, use it with a 
seperate restraining type of collar. 

•	 Check your pet’s neck for any signs of rash or 
sore daily. If you observe a rash or a sore, please 
remove the collar for a few days. 

•	 Your dog should be able to learn that the collar is 
to stop his/her barks afterwards.
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•	 Please don’t use the collar if your pet is suffering 
from fleas or ear mites. Constant scratching 
from fleas or ear mites can, at times, cause the 
collar to react when it is not supposed to. If these 
activities are evident, have your pet checked by a 
veterinarian for parasites. 

•	 Although the anti bark collar’s microprocessor 
is designed to differentiate your dog’s individual 
bark from stray environmental noises, the 
unit may occasionally be activated by other 
vibrations. 

•	 Don’t leave your dog alone when you first start 
using the collar. 

•	 Train your dog with commands. Such as “NO!” 
when your dog barks. The collar reinforces the 
command. 

•	 The collar is not supposed to be put on your dog 
for more then 12 hours. Take it off when not in 
use.
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faq
Q. The collar keeps going off or is easily activated.
A. The sensitivity is set too high. Reduce it by pressing 
the “S” button.
A. The collar is not tight enough, please tighten the 
collar.

Q. My dog barks but the collar is not activated.
A. Check the battery, it might needs to get charged. 
A. perform a full test. If the collar tests correctly, then 
you will either need to increase the sensitivity, or tighten 
the collar as it might be too loose.

Q. My dog shakes his head and the collar goes off.
A. Because dog feels so uncomfortable when wearing 
the collar that he/she shakes the head and scratches
the collar to activate it.

Q. Collar beeps but doesn’t vibrate.
A. There is not enough current inside the battery to 
make it vibrate, please recharge the collar.
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NEDERLANDS
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Het APPARAAT

Sondes

Test gatLED licht

Batterij opladen

Vibratie

Vibratie & licht

Oplaadpoort Gevoeligheid en 
LED modus knop

Aan/Uit/Modus knop

Display + LED scherm
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Gebruiksaanwijzing
Druk de “M” knop 2 seconden in om de LED anti 
blafband aan te zetten.  Druk vervolgens op de “M” 
knop om de modus te kiezen.

Vibratie modus Vibratie & LED modus LED modus

Drukt op de “S” knop tijdens vibratie of vibratie & LED-
modus om het gevoeligheidsniveau aan te passen van 
1- 7.

Druk op de “S” knop tijdens de LED-modus om de 
LED-modus aan te passen van 1 - 5.

Druk 2 seconden op “S” knop in de vibratiemodus om 
het LED-lampje in te schakelen. Het LED-lampje zal 
constant knipperen. Druk nogmaals 2 seconden om 
deze functie uit te schakelen.

Druk 2 seconden op de “M” knop om de band uit te 
schakelen. Bij het aanzetten van de band, keert u terug 
naar de modus waarop u de band heeft uitgezet.
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De halsband testen
Druk 2 seconden op de  “M” knop om de band aan 
te zetten.  Neem de halsband in uw handen met 
uw gezicht naar de achterkant van de band. Blaas 
zachtjes in het testgat. U hoort een piep, blaas 
nogmaals en u zal een tweede piep horen.

Blaas voor de derde keer en u hoort een piep en voelt 
een lichte trilling (vergelijkbaar met de trilling van een 
mobiele telefoon). U kunt hiermee doorgaan tot het 7e 
correctieniveau is bereikt.

1e blaas: 1.5 sec toon.
2e blaas: (binnen 30 sec): 2.5 sec toon.
3e blaas: (binnen 30 sec): 5 sec toon & 1 sec vibratie
4e blaas: (binnen 30 sec): 5 sec toon & 1.5 sec vibratie 
5e blaas: (binnen 30 sec): 5 sec toon & 2 sec vibratie 
6e blaas: (binnen 30 sec): 5 sec toon & 3 sec vibratie 
7e blaas: (binnen 30 sec): 5 sec toon & 5 sec vibratie 

Druk op de “M” om de andere modi te testen. Volg 
de eerder genoemde stappen om de andere modi 
correct te testen.
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LED-licht modus
1e niveau: Constant licht
2e niveau: Langzaam knipperend licht
3e niveau: Snel knipperend licht
4e niveau: Dubbel knipperend licht
5e niveau: Pulserend licht

Modus Blaft LED licht status
1 - 2
3 - 7

8

1 - 2

3 - 7

8

Het vibratie icoon gaat aan en blijft verlicht

Het vibratie icoon knippert snel

1 minuut slaap modus. 
De modus icoon knippert langzaam

Het vibratie & licht icoon blijft aan en de 
lichten op de band knipperen

Het vibratie & licht icoon blijft aan en de 
lichten op de band knipperen wanneer de 
led-lichtfunctie wordt ingeschakeld.

1 minuut slaap modus. 
De modus icoon knippert langzaam
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Oplaad instructies
De band moet worden opgeladen wanneer het 
batterij icoon aan gaat.

1. Open de rubberen afdekking om de batterij van de 
anti-blafhalsband op te laden. Steek het ene uiteinde 
van de kabel in de oplaadpoort en sluit het andere 
uiteinde aan op de adapter, computer, notebook of 
powerbank.

Let op: zorg ervoor dat de adapteruitgang 5V/500-
1000mA is.

2. Sluit de oplader aan op een stopcontact of gewoon 
huishoudelijk voltage (110-230V) op basis van uw 
lokale standaard.

3. Het batterij icoon gaat uit wanneer deze volledig is 
opgeladen.
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De halsband passend maken
ZORG ERVOOR DAT DE BAND CORRECT PAST

4. Centreer de sondes van de anti blafband om de nek.
(A)

A
5.  De band moet strak om de nek van je hond zitten.

Let op: Kies de juiste sondes die passen bij de lengte 
van het haar van je hond. Als je hond lang haar of een 
dikke vacht heeft, kies dan de lange sondes.

Let op: Zorg ervoor dat er een vinger tussen de band 
en je hond zijn/haar nek past.
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 Waarschuwingen
•	 Laat uw hond niet aan de halsband kauwen. 

Voorkom dat uw hond aan de behuizing krabt of 
klauwt. 

•	 Dit apparaat is gemaakt van plastic en 
elektronische componenten die niet verteerbaar 
zijn. Raadpleeg onmiddellijk uw dierenarts als uw 
hond een deel van dit product heeft ingeslikt. 

•	 De halsband is niet bedoeld voor gebruik als 
fixatiehalsband. Als u een riem gebruikt, gebruik 
deze dan met een aparte halsband. 

•	 Controleer dagelijks de nek van uw huisdier op 
tekenen van huiduitslag of pijn. Als u huiduitslag 
of een zweer waarneemt, dient u de halsband 
een paar dagen af te doen. 

•	 Laat je hond niet alleen bij de eerst keer dat u de 
band gebruikt. 

•	 Leer uw hond dat de band er is om het blaffen te 
verminderen. 
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•	 Gebruik de halsband niet als uw huisdier last 
heeft van vlooien of oormijt. Constant krabben 
van vlooien of oormijt kan er soms voor zorgen 
dat de halsband reageert wanneer dat niet 
de bedoeling is. Als deze activiteiten duidelijk 
zijn, laat uw huisdier dan door een dierenarts 
controleren op parasieten. 

•	 Hoewel de microprocessor van de  
anti-blafhalsband is ontworpen om het 
individuele geblaf van uw hond te onderscheiden 
van verdwaalde omgevingsgeluiden, kan het 
apparaat af en toe worden geactiveerd door 
andere trillingen. 

•	 Train je hond door het gebruik van commando’s 
zoals “Stop” of “Nee”. Zo voorkomt u verwarring 
en onbegrip bij uw hond. 

•	 Zorg dat de blafband nooit langer dan 12 
uur om de nek van uw hond zit. Verwijder de 
blafband na gebruik.
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faq
Q. De halsband gaat steeds af of wordt gemakkelijk 
geactiveerd.
A. De gevoeligheid is te hoog ingesteld. Verminder het 
door op de “S” knop te drukken.
A. De band zit niet strak genoeg, trek de band strakker.

Q. Mijn hond blaft maar de halsband is niet 
geactiveerd.
A. Controleer de batterij, laad op indien nodig.
A. Voer een volledige test uit. Als de halsband correct 
is getest, moet u de gevoeligheid verhogen of de 
halsband strakker maken omdat deze mogelijk te los 
zit.

Q. Mijn hond schudt zijn hoofd en de halsband gaat 
af.
A. Omdat de hond zich oncomfortabel voelt bij het 
dragen van de band kan het dat hij/zij het hoofd 
schudt en krabt. Dit kan de band activeren.

Q. Halsband piept maar trilt niet.
A. Er is niet genoeg stroom in de batterij om deze te 
laten trillen, laad de halsband op
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FRANÇAIS
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L’ASPECT DU PRODUIT

Sondes

trou d’essaiFlash LED
Charger la batterie

Vibration

Lumière + 
vibration

Port de chargement Bouton de sensibilité et 
modes clignotants LED

Bouton Marche/Arrêt/Mode

Afficher écran LED
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Manuel de l’utilisateur
Appuyez sur la touche “M” pendant 2 secondes pour 
allumer le collier anti-aboiement à LED.  Appuyez 
ensuite sur la touche « M » pour sélectionner le mode.

Mode vibration Mode vibration et LED Modus LED

Appuyez sur le bouton “S” en mode vibration ou 
vibration et LED pour régler le niveau de sensibilité de 
1 à 7.

Appuyez sur le bouton “S” en mode LED pour régler le 
mode LED de 1 à 5.

Appuyez sur le bouton “S” pendant 2 secondes en 
mode vibration pour allumer la lumière LED. La lumière 
LED clignotera en permanence. Appuyez à nouveau 
sur la touche pendant 2 secondes pour désactiver 
cette fonction.

Appuyez sur la touche “M” pendant 2 secondes 
pour éteindre la bande. En allumant le bracelet, vous 
reviendrez au mode dans lequel vous avez éteint le 
bracelet.
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Test du collier
Appuyez sur la touche « M » pendant 2 secondes pour 
mettre le collier en marche.  Prenez le collier dans vos 
mains, le visage tourné vers l’arrière du collier. Soufflez 
doucement dans le trou de test. Vous entendez un bip, 
soufflez à nouveau et vous entendez un second bip.

Soufflez une troisième fois, vous entendrez un bip et 
sentirez une légère vibration (semblable à celle d’un 
téléphone portable). Vous pouvez continuer ainsi 
jusqu’à ce que le 7e niveau de correction soit atteint.

1ère vessie : 1,5 s de tonalité.
2ème vessie : (dans les 30 s) : tonalité de 2,5 s.
3ème vessie : (dans les 30 s) : 5 s de tonalité et 1 s de 
vibration.
4e vessie : (dans les 30 s) : 5 s de 
tonalité et 1,5 seconde de vibration. 
5e vessie : (dans les 30 s) : 5 s de 
tonalité et 2 secondes de vibration. 
6ème vessie : (dans les 30 s) : 5 s de tonalité et 3 s de 
vibration 
7ème vessie : (dans les 30 s) : 5 s de tonalité et 5 s de 
vibration 
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Mode d’éclairage LED
1er niveau : lumière constante
2ème niveau : lumière clignotante lente
3e niveau : lumière clignotante rapide
4e niveau : double clignotement 
5e niveau : lumière pulsée

Mode Écorce État de la lumière LED
1 - 2
3 - 7

8

1 - 2

3 - 7

8

L’icône de vibration s’allume et reste allumée

L’icône de vibration clignote rapidement

Mode veille d’une durée de 1 minute. 
L’icône de mode clignote lentement

L’icône de vibration et de lumière reste allumée 
et les lumières de la ceinture clignotent.

L’icône de vibration et de lumière reste 
allumée et les lumières sur la ceinture 
clignotent lorsque la fonction de lumière 

LED est activée.

Mode veille d’une durée de 1 minute. 
L’icône du mode clignote lentement

Appuyez sur “M” pour tester les autres modes. Suivez les 
étapes mentionnées précédemment pour tester 
correctement les autres modes.
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Instructions de chargement

La ceinture doit être chargée lorsque l’icône de la 
batterie s’allume.

1. Ouvrez le couvercle en caoutchouc pour charger 
la batterie du collier anti-aboiements. Branchez 
une extrémité du câble dans le port de charge 
et connectez l’autre extrémité à l’adaptateur, à 
l’ordinateur, à l’ordinateur portable ou à la banque 
d’alimentation.

Remarque : Assurez-vous que la sortie de l’adaptateur 
est de 5V/500-1000mA.

2. Branchez le chargeur sur une prise murale ou sur 
une prise de courant domestique ordinaire 
(110-230V) selon les normes locales.

3. L’icône de la batterie s’éteint lorsqu’elle est 
complètement chargée.
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Mise en place du collier
Vérifiez que le collier est correctement mis en place

4. Centrez les sondes du collier anti-aboiement autour 
du cou.(A)

A
5. La bande doit être serrée autour du cou de votre 
chien.

Remarque : Choisissez les sondes en fonction de la 
longueur des poils de votre chien. Si votre chien a des 
poils longs ou un pelage épais, choisissez les sondes 
longues.

Remarque : Assurez-vous qu’un doigt passe entre la 
bande et le cou de votre chien.
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Caractéristiques et applications
•	 Ne laissez pas votre chien mâcher le collier.  

•	 Empêchez votre chien de gratter ou de griffer le 
boîtier. 

•	 Ce dispositif est composé de plastique et de 
composants électroniques non digestibles. 
Consultez immédiatement votre vétérinaire si votre 
chien a avalé une partie de ce produit. 

•	 Le collier n’est pas conçu pour être utilisé comme 
collier de contention. Si vous utilisez une laisse, 
utilisez-la avec un collier séparé. Examinez 
quotidiennement le cou de votre animal pour 
détecter tout signe d’éruption cutanée ou de 
douleur.  

•	 Si vous remarquez une éruption cutanée ou un 
ulcère, retirez le collier pendant quelques jours. 

•	 Ne laissez pas votre chien seul la première fois que 
vous utilisez le collier. 

•	 Apprenez à votre chien que le collier est là pour 
réduire les aboiements.
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•	 N’utilisez pas le collier si votre animal souffre 
de puces ou d’acariens. Les puces ou les mites 
d’oreille qui le grattent constamment peuvent 
faire réagir le collier alors qu’il n’est pas censé 
le faire. Si ces activités sont évidentes, faites 
examiner votre animal par un vétérinaire pour 
vérifier qu’il n’a pas de parasites. 

•	 Bien que le microprocesseur du collier  
anti-aboiements soit conçu pour distinguer les 
aboiements individuels de votre chien des sons 
parasites de l’environnement, le dispositif peut 
parfois être déclenché par d’autres vibrations. 

•	 Dressez votre chien en utilisant des ordres tels 
que « Stop » ou « Non ». Vous éviterez ainsi toute 
confusion ou incompréhension de la part de 
votre chien. 

•	 Veillez à ce que le collier anti-aboiements ne soit 
jamais porté au cou de votre chien pendant plus 
de 12 heures. Retirez le collier anti-aboiements 
après utilisation.
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faq
Q. Le collier ne cesse de s’éteindre ou s’active 
facilement.
A. La sensibilité est trop élevée. Réduisez-la en 
appuyant sur la touche « S ».
A. La sangle n’est pas assez serrée, resserrez-la.

Q. Mon chien aboie mais le collier n’est pas activé.
A. Vérifiez la pile, rechargez-la si nécessaire.
A. Effectuez un test complet. Si le collier est testé 
correctement, augmentez la sensibilité ou resserrez le 
collier car il est peut-être trop lâche.

Q. Mon chien secoue la tête et le collier se déclenche.
A. Parce que le chien n’est pas à l’aise avec le collier, il 
peut secouer la tête et se gratter. Cela peut déclencher 
le collier.

Q. Le collier émet un signal sonore mais ne vibre pas.
A. La pile n’est pas assez puissante pour faire vibrer le 
collier.


